
INSTALLATION INSTRUCTION
FOR ULTER-SPORT REAR DIFFUSOR

For ALFA ROMEO STELVIO

INSTRUKCJA MONTAŻU
DOKŁADKI ZDERZAKA

DO ALFA ROMEO STELVIO

- w niektórych przypadkach proces montażu wymaga indywidualnego dopasowania części

technologia termoformowania zakłada niewielką odchyłkę wymiaru i kształtu poszczególnych sztuk

- warunki prawidłowego montażu powinny zakładać dostęp do podstawowego zaplecza

technicznego ( narzędzia )

- zalecany montaż przez wykwalifikowane osoby ze znajomością zagadnień technicznych

- in some cases, the assembly process requires individual fitting corrections of parts

*due to thermoforming there may be a slight deviation in size and shape of the diffuser elements

- the conditions for proper assembly should assume access to basic technical facilities (tools)

- assembly should be performed be a qualified person (with the knowledge of technical issues)

D100-419

Zalecenia ogólne:

Recommendations:



Ensure the vehicle is located on a flat surface and turned off.
Safely raise the vehicle off the ground to access the chassis 
Zanim rozpoczniesz upewnij się że samochód jest w stabilnej pozycji.
Następnie unieś samochód w celu uzyskania dostępu do podwozia.

Remove the rear wheels for better access.
Dla lepszego dostępu zdjąć koła tylne.

Remove the rear bottom covers and the bumper screws
Zdemontować osłony dolne podwozia oraz odkręcić mocowania zderzaka

Remove the bolts
holding the rear bumper
Odkręcić wkręty mocujące 
nadkola do poszycia 
zderzaka

Remove the bumper
screws hidden under the 
mudguard. 
Odkręcić mocowanie zderzaka 
pod listwą błotnika  ( listwa na 
kołkach) 

Misprints and modifications reserved
Zastrzegamy sobie prawo do błędów w treści.

Middle trim of the diffuser is removable to allow custom color paint job.
Środkowa listwa dyfuzora jest wyjmowana w celu umożliwienia polakierowania jej w innym kolorze.

+
EXAMPLE
PRZYKŁAD



Remove the security bolts from the bumper on both sides. 
Odkręcić śruby mocowania zderzaka z obu stron.

Unclip the rear bumper. The location of the security clips as in the photo
Wyczepić zatrzaski zderzaka. Lokalizacja zatrzasków jak na foto.

Misprints and modifications reserved
Zastrzegamy sobie prawo do błędów w treści.

Remove the rear lamps.Security screw inside the trunk
Zdemontować lampy tylne. Śruba lampy w bagażniku

Access to the left lamp mounting after removing the seal and tilting the trunk upholstery
Dostęp do mocowania lampy lewej po zdjęciu uszczelki i odchyleniu tapicerki bagażnika



Replace the OEM diffuser with Ulter-Sport diffusor D100-419. 
Using selfdrilling screws secure every second latch. 
W miejsce oryginalnego dyfuzora zamontować dyfuzor Ulter-Sport 
D100-419. Zablokować co drugi wąs za pomocą dołączonych wkrętów.

Misprints and modifications reserved
Zastrzegamy sobie prawo do błędów w treści.

In revers steps mount the reflectors to the diffuers and then the rear bumper to the car’s body.
Use provided spacer sleeves to secure the bottom part of the diffuser.
W kolejności odwrotnej zamontować lampy odblaskowe i poszycie zderzaka do pojazdu.
Mocowanie dolne dyfuzora wymaga zastosowania tulei dystansowych dołączonych d zestawu.

Remove the rear bumper. Disconnect the parktronic sensors. Unclip & Remove the OEM diffuser.
Zdjąć zderzak. Odpiąć czujniki parkowania. Zdemontować oryginalny dyfuzor – wypiąć z zaczepów



Misprints and modifications reserved
Zastrzegamy sobie prawo do błędów w treści.

For support – contact us: 
Skontaktuj się z nami:

+48 508-157-101
ulter@ulter.com.pl

- M6 SKREW x2 (ŚRUBA M6)
-SPACER SLEEVE x2 (TULEJA DYSTANSOWA)
-MOUNTING PLATE x2 (BLASZKA MONTAŻOWA)
-SELF-DRILLING SCREW x18 (WKRĘTY SAMOWIERCĄCE)

Assemby of bottom covers has been modified – using a clip and M6 screw the bottom covers
are to be attached directlly to the Ulter-Sport diffuser.
Mocowanie osłon dolnych ulega zmianie – za pomocą spinki i śruby M6 osłony mocujemy bezpośrednio 
do dyfuzora.

*Additional elements included in the set
*Dodatkowe elementy dołączone do zestawu


